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Mot du directeur technique 
 

Chers(es) amis(es) 

 Je désire vous souhaiter une cordiale bienvenue dans la grande famille des bénévoles de 

ƭΩ!{5±. Cette participation à titǊŜ ŘΩŀƴƛƳŀǘŜǳǊ-entraîneur est essentielle au bon fonctionnement 

du club. Cette assignation volontaire ou circonstancielle vous apportera de la joie et un 

sentiment  ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ : transmettre le plaisir du 

soccer  à chaque enfant. 

 !Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘŜindre cet objectif, le club vous pǊƻǇƻǎŜ ŘƛǾŜǊǎ ƳƻȅŜƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩalléger votre 

tâche; encadrement , formation et information. Ce document a pour  objectif de vous informer, 

de vous conseiller, de vulgariser ce sporǘ ǉǳΩŜǎǘ ƭŜ soccer et de vous aider dans votre rôle 

ŘΩŀnimateur-entraîneur.  Le manuel est le fruit dŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ eǘ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘΩǳƴŜ 

équipe ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊǎΦ ±ƻǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛŦǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞǾƛdemment les bienvenus afin 

ŘΩŀƳŞliorer le contenu du manuel. 

 Je vous souhaite donc une excellente saison de soccer 2010. Je demeure disponible pour 

toute ŀƛŘŜΦ ±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ǉǳΩŁ ƳΩŞŎǊƛǊŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŎƻǳǊǊƛŜƭ ǎǳƛǾŀƴǘŜ 

 directeurtechniqueasdv@live.fr 

 

 

 

 Dominic Chartrand 

Directeur technique du club ASDV 

 

 

 

 

 

 

mailto:techniqueasdv@live.fr
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,ȭ!3$6 

Son fonctionnement  
[Ω!{5± Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǎŀƴǎ ōǳǘ ƭǳŎǊŀǘƛŦ ǉǳƛ Ŝǎǘ autogéré ǇŀǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ 

membres (ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƧƻǳŜǳǊǎύΦ ¦ƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎƘŀǇŜŀǳǘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

du club et ǎΩŀǎǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎǎƛƻƴΦ /Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŀǎǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ŞƭŜŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 

 Plusieurs sous-comités (également constitué de membres bénévoles) sont également en 

place pour accomplir différentes tâches précises; comité technique, comité du Festi-foot, comité 

organisationnel (ǾƻƛǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ǎur le site web). 

 Le fonctionnement du club est règlementé par différentes associations sportives : 

Association canadienne de soccer, la fédérŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻŎŎŜǊ Řǳ vǳŞōŜŎ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛonale 

de soccer du Lac St-Louis. Chacune des organisations nommées établit les règles de 

fonctionnement du sport et administre les différentes ligues compétitives. Elles établissent les 

orientations que les clubs doivent privilégier. Vous trouverez sur les différents sites web de ces 

associations les mandats et les différents règlements relatifs aux clubs et aux joueurs. 

 Sa philosophie 
 {ŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Ŝǎǘ ŘΩƻŦŦǊƛr  à ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳŜǳǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ƧƻǳŜǊ ŀǳ ǎƻŎcer dans un 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǾŀƭƻǊƛǎŀƴǘ ǉǳƛ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŀƭŜƴǘ ŘŜ 

ŎƘŀŎǳƴ ǎŜƭƻƴ ǎƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ǎŜǎ ƘŀōƛƭŜǘŞǎ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎƻƴ ǇƭŜƛƴ 

potentiel. 

Les valeurs à privilégier au sein du club 
 Le respect (se référer ŀǳ ŎƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎΣ ŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊǎ, parents et arbitres) 

 [ΩŜǎǇǊƛǘ ǎǇƻǊǘƛŦ όƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǎǇƻǊǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜǎύ 

 Éthique sportive (Ŧŀœƻƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞύ 

o Persévérance 

o Dépassement de soi 

o Effort  

o Courage 

o Ponctualité 

o Coopération 

 CƛŜǊǘŞ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ όà son club, son équipe, sa communauté) 

 hǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩŜǎǇǊƛǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎ 
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Sa mission 
tǊƻƳƻǳǾƻƛǊ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭŜ ǎƻŎŎŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Ŝƴ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ Ŝǘ 

les valeurs du club. 

La structure sportive du club 
 

 U4-U5-U6 U7-U8 U9-U18 Sénior 

Compétitif   ARS Lac St-
Louis 

Métro 

Développement  Académie de 
développement 

  

Récréatif Académie 
des phénix 

7 contre 7 11 contre 
11 

Ligue mixte 
O35 

 

Veuillez vous référer au pǊƻƎǊŀƳƳŜ ǊŜƳƛǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ et disponible sur le site web. Le 

programme est conçu pour offrir du soccer de qualité selon ses aptitudes et son niveau 

ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 

/Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ  ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

canadienne de soccer «  Du mieux-être à la coupe du monde ». Les grandes lignes du 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ŘŜ ǎƻŎŎŜǊΦ 

,ȭÁÃÁÄïÍÉÅ ÄÅ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÍÅÎÔ 

 Animée par le directeur technique du club et des entraîneurs du niveau compétitif, cette 

activité permet aux joueurs du groupe U7 et U8 qui le désirent de perfectionner leur 

technique de soccer.  Les séances sont des entraînements structurés, ouverts à tous (peu 

ÉÍÐÏÒÔÅ ÌÅ ÎÉÖÅÁÕ ÄȭÈÁÂÉÌÅÔïÓ ÏÕ ÄȭÅØÐïÒÉÅÎÃÅɊÅÔ ce, tout à fait gratuitement. 

Cette activité sert également de formation aux entraîneurs du niveau U7 et U8 afin 

ÄȭÁÍïÌÉÏÒÅÒ leur compétence. Les entraîneurs sont invités à participer aux sessions. 

6 séances sont prévues au programme et selon la demande et la disponibilité quelques 

autres séances pourraient être ajoutées. 
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Le soccer à 7 

Programme et calendrier 
Lors de la remise des uniformes ou lors de la sŞŀƴŎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ animateurs-

entraîneurs, le programme et calendrier de votre équipe sera remis. Il contient lΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ 

matchs et pratiques de ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞs spéciales organisées par le club pour les 

joueurs (ex : séance de photographie, festi-foot, etc.) et bénévoles. 

±ŜǳƛƭƭŜȊ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ŘƻǳŎŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀŎadémie et le 

soccer, les premières séances chez les U7 et U8 devront être composés de mini-matchs (3vs3) 

ǎǳǊ ŘŜǎ мκо ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ όŘƛǾƛǎƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ о Ƴƛƴƛǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎύΦ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ ǎƻƴǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ 

Ł ŎƘŀǉǳŜ ƧŜǳƴŜ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜǊ Ŝǘ ƳŀƴƛǇuler le ōŀƭƭƻƴΣ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ Ǌègles du 

soccer à 7 (entrée en touche, les remises en jeu, etc.) 

Lors des matchs de soccer à 7 chez les U7 et U8 (uniquement), la présence des 

entraîneurs sur le terrain est tolérée, voire même suggérée afin de diriger les joueurs (ils ne 

devraient  pas intervenir ou nuire aux jeux).   

Des pratiques sont prévues au ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ  Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩŀƴƴŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ  ǳƴŜ 

aisance et améliorer des points techniques (voir plus loin).  

Un directeur de niveau est assigné par le conseƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ƭŜǎ 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ ǉǳƛ ŀƎƛǘ ōŞƴŞǾƻƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 

de bon fonctionnement du club et des jeunes. Il est votre représentant devant  les 

administrateurs du Ŏƭǳō Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǾŜrse est le représentant du club devant les animateurs-

entraineurs. Il est disponible pour répondre à toutes  vos questions sur le plan organisationnel. 

Particularités biopsychologiques 
 

Avant de préciser les sujets inhérents au soccer, il est important de connaître les joueurs qui 

sont  sous votre supervision. 

À ces âges, vous devez considérer le développement physique et psychologique de ces 

enfants. 

 Les U7 et Les U8 : 

Les jambes et les bras grandissent plus rapidement que le thorax et la colonne 

vertébrale. Le coeur et les organes circulatoires sont en croissances. Les muscles sont 

sous-développés et la coordination motrice est difficile à cet âge. 
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Les jeunes de cet âge ont le désir et le besoin de bouger beaucoup. Ils aiment 

compétitionner entre eux. [ŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ sont pauvres ou diminuées. 

Ces jeunes sont sensibles et ont confiance aux modèles adultes (ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊύ. 

 Les U9 et Les U10 : 

Le corps est toujours en pleine croissance par contre il y a une amélioration de la 

coordination ƳƻǘǊƛŎŜΦ [Ŝǎ ƧŜǳƴŜǎ ŘŜ ŎŜǘ ŃƎŜ ƻƴǘ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ 

Řǳ ǘŜƳǇǎΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉŀǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƎŀǊœƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǎΦ Lƭǎ ƻƴǘ 

des aptitudes aux efforts brefs et intenses. Ils sont physiologiquement fragiles. 

La pensée égocentrique est modulée par la notion de copain. Ils sont enthousiasme pour 

les jeux. Leur langage est plus développé et ils sont en mesure de comprendre des 

consignes plus élaborées. Leur attention est nettement améliorée, mais demeure 

fragile. La mémoire visuelle est la dominante (démontrer par des exemples le geste 

voulu). 

  

,ȭÁÐÐÒÏÃÈÅ ÄÅ ÌȭÅÎÔÒÁÿÎÅÕÒ 
En général, démontrez ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜ, permettez 

ŀǳȄ ƧŜǳƴŜǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǇŀǊ ŜǳȄ-mêmes. Observer de ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝt corriger le moins possible. Ayez 1 à 2 points de corrections (points clés) 

seulement durant la séance. Les exercices doivent être réalisables afin que les jeunes vivent des 

succès (adaptées à leur niveau). 

;ǾƛǘŜǊ ƭΩentraînement physique. Favoriser : la vitesse de réaction, la vivacité, la souplesse 

Ŝǘ ƭΩŜƴŘǳǊŀƴŎŜ όŘŀƴǎ ŘŜ ŎƻǳǊǘŜs distancesύΦ ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 

Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ όǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜǇŝǊŜύ Ŝǘ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜƳǇǎ όsynchronisme). 

/Ŝ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŃƎŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ōŀǎŜ Řǳ ǎǇƻǊǘΦ [Ŝǎ ƎŜǎǘŜǎ répétés vont 

devenir automatiques (réflexes inconscients). Les acquis seront presque définitifs. Alors, miser 

ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŜǎǘŜǎΦ 

Introduire les jeunes aux règlements de base du soccer; mise en jeu, coup franc, coup de 

pied de coin, remise en touche. Il faut les faire respecter ƭƻǊǎǉǳΩils sont enseignés. 

 

9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ł ƧƻǳŜǊ ŀǳ ǎƻŎŎŜǊ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŧƛƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŜntraîneur est de fournir aux jeunes joueurs un environnement 

dans lequel ceux-ci auront le gout de revenir. CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ.  
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Habiletés techniques à développer 
Techniques= rapports existants entre le joueur et le ballon 

 La conduite de ballon : se déplacer dans différentes directions en conservant le ballon le 

plus près des pieds 

o Trucs  

Á Maintenir le ballon lu plus près de ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ǘşǘŜ Ŝǘ Řǳ ƴƻƳōǊƛƭ 

Á {Ŝ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŜƴǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŘǊƻƛǘŜ ŀǳ ŘŞōǳǘ ƧǳǎǉǳΩ à la réussite puis 

compliquer le processus en changeant la direction ou la vitesse. 

Á Garder la tête haute 

 La passe : frapper le ballon avec différent point du pied (extérieur/intérieur/lacet) afin 

de le diriger dans une direction (un  partenaire ou une cible) 

o Trucs 

Á Regarder la cible et poursuivre le mouvement du pied vers la cible 

(statique au début puis en mouvement) 

Á Ensuite avec la maitrise (ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ pied au début ), augmenter 

ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƻǳ ŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎΦ 

Á Varier le point de contact avec plus le joueur maîtrise le mouvement 

(travailler les deux pieds) 

 La réception : contrôler un ballon en mouvement avec une partie du corps (sauf les 

mains) 

o Trucs 

Á Le ballon doit idéalement rester coller ou le plus près de point de 

contact 

Á ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇƛŜŘ ŀǳ ŘŞōut puis varier les points de contact 

selon la maîtrise 

Á Cherche à  ralentir le ballon plutôt que freiner brusquement le 

mouvement. 
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Habiletés tactiques 
Tactiques : Rapport existant entre les partenaires en fonction des adversaires en vue de gagner. 

À cet âge, les habiletés techniques sont plus importantes à développer  que les habiletés 

tactiques. 

 Positionnement/rôle 

o Permettre aux joueurs de comprendre une position et les gestes précis à 

accomplir dans les différentes phases de jeux (zone offensive, zone défensive) a 

cette position. 

o Les joueurs ne devraient pas se limiter à apprendre une seule position. Établir 

des rotations même si un joueur semble maîtriser  une position. 

o Apprendre aux joueurs à être groupés dans les phases de jeux ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ 

jeu collectif efficace 

o Chez les U7-U8, le soccer se joue à 7 joueurs par équipe sur le jeu. Voici les 

systèmes de jeu les plus  communs (position des joueurs sur le terrain). 

 Marquage/ Démarquage 

o Expliquer aux joueurs comment surveiller un adversaire lorsque son équipe a 

perdu la possession du ballon 

Á Se placer idéalement dans un angle où ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ Ŝǘ 

son propre but, mais dans une position où il peut intercepter une passe 

Á Observer quel joueur  est à  surveiller (lecture du jeu) 

Á La zone située directemenǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ōǳǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ 

65 % des buts sont marqués au soccer. Portez-y une attention toute 

spéciale. 

o 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ŀǳȄ ƧƻǳŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴǘ ŘŞƧƻǳŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 

son équipe a la possession du ballon. 

Á Variation de vitesse 

Á Changement de direction 

Á hǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǇƻǳǊ ǳƴ Ŏƻƭƭŝge si surveillance individuelle (man to 

man ) 

 Principes défensifs : 

o Contenir ou envelopper le porteur de ballon  

Á Par qui ? 

  Joueur le plus près du ballon (1er joueur) 

Á Comment?  

 Approche réfléchie, mais rapide sans se lancer (ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ 

déjoué) 

 Pieds en angle de 45° afin de réagir dans toutes les directions  

 Genou et corps fléchis (prêt à agir) 

 Distance idéale = à portée de main 

 Regard sur le ballon en tout temps 
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Á Objectifs ? 

 Limiter la progression de ballon vers le but 

 Limiter les déplacements du porteur de ballon 

 Couper les options de passes ou de tirs 

 Force le joueur à se diriger vers la ligne de touche 

o Appui et support au 1er joueur 

Á Par qui? 

 Le 2e joueur le plus prêt du ballon 

Á Comment? 

 Se positionne entre le 1er joueur et la zone de but 

 Se place à 2 ou 3 m du 1er joueur afin de ne pas se 

compromettre, mais assez près pour réagir et maintenir la 

position 

 Observer le ballon et les options de passes courtes (prêt à 

réagir) 

 Aviser de sa présence (communiquer) 

Á Objectif? 

 Supporter le 1er joueur danǎ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ όvoir ci-

haut) 

 {ŞŎǳǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘŜ ōǳǘ ƻǳ ǘƛǊ 

 Réduis ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇŀǎǎŜǎ ŎƻǳǊǘŜǎΦ 

o Couverture et équilibre 

Á Par qui ? 

 ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

Á Comment? 

 Rapidement se positionner en couverture de zone centrale 

 tǊƻǘŞƎŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ōǳǘ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 

et ses environs. Avoir une distance de 2m entre chaque joueur. 

 Être prêt à réagir et observer le positionnemeƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ 

équipe (surtout les joueurs en mouvement) 

Á Objectifs? 

 Supporter le 1er et 2e ƧƻǳŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 

 [ƛƳƛǘŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇŀǎǎŜǎ ƭƻƴƎǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 

joueurs 

 Protéger la zone ŘŜ ōǳǘ ŘŜǎ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ŘΩȅ ŜƴǘǊŜǊ 

 Joueur de façon rapproché (Ŝƴ ōƭƻŎ ŘΩŞǉǳƛǇŜύ 
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Les systèmes de jeux 
 

Système 1-3-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Occupations et développement 
 1 gardien 
 3 défenseurs 

o 2 défenseurs latéraux et 1 défenseur central (libre de marquage pour fournir 
une couverture sur les côtés) 

 3 attaquants 
o 2 avants latéraux 
o 1 centre pour la remise (grande mobilité) 

Avantages 
Simple et clair à expliquer, favorisent ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řǳ ƧŜǳ ƻŦŦŜƴǎƛŦ 
 
Inconvénients 
{ŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜΦ  CŀǾƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜ-attaques 
adverses. 
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Système 1-3-2-1 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Occupations et développement 

 1 gardien 

 3 défenseurs 

o 2 défenseurs latéraux et 1 défenseur central (libre de marquage pour fournir une 

couverture sur les côtés). 

 2 milieux de terrain 

o м ƳƛƭƛŜǳ Ǉƭǳǎ ƻŦŦŜƴǎƛŦ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ Ǉƭǳs défensif. 

 1 attaquant 

o Ayant une grande mobilité. 

 Avantages 
Meilleur échelonnement des positions Ŝǘ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ƧŜǳΦ 
 
 Inconvénients 
Exige un travail tactique pour coordonner les actions collectives offensives ou 
défensives 
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Système 1-3-2-1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Occupations et développement 

 Employé pour les équipes fiables défensivement ou devant des rivaux très 
supérieurs 

 1 gardien 
 4 défenseurs 

o 2 défenseurs latéraux ont un rôle offensif et défensif 
o 2 défenseurs centraux 1 plus défensif un plus offensif 

 2 attaquants 
Avantages 
{ƻƭƛŘƛǘŞ ŘŞŦŜƴǎƛǾŜΣ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎΣ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ 
contre attaque 
 
Inconvénients 
.ŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜǎǇŀŎŜ Ł ǇŀǊŎƻǳǊƛǊ ǇƻǳǊ ŀǊǊƛǾŜǊ Ŝƴ ŀǘǘŀǉǳŜ 
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Système 1-2-3-1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Occupations et développement 

 1 gardien 
 2 défenseurs 

o Les défenseurs couvrent la zone centrale (bonne couverture de zone, rapide 
et technique) 

 3 milieux 
o 2 milieux latéraux sont rapides, habiles et buteurs 
o 1 milieu axial qui est bon organisateur et offre un bon positionnement 
όŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ Ł ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ ŎƻƳme en défense) 

 1 attaquant 
o Rapide et avec le sens du but 

Avantages 
Excellent échelonnement des positions. Permets de maintenir la possession du ballon et 
la progression vers le but adverse. 
 
Inconvénients 
Exige un travail tactique pour coordonner les actions collectives offensives et défensives 
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#ÏÍÐÏÓÉÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÓïÁÎÃÅ ÄȭÅÎÔÒÁÿÎÅÍÅÎÔ 
  La durée des entraînements ne devrait pas excéder  1 heure à 1 h 30. Celle-ci devrait 

être divisée en petits segments 

1.Échauffement (5 minutes) 

o Tout en utilisant un ballon, permettre aux joueurs de graduellement augmenter 

la fréquence cardiaquŜ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳǳǎŎƭŜǎ όjeux et petites courses) 

2. Phase technique (20-25 minutes) 

o Plusieurs exercices variés et prédéterminés ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ 

3. Pause 

4. Mini match 4 vs 4 (20-25 minutes) 

o Tenter de mettre en application les éléments pratiqués 

5. Cool Down 

o Éviter de quitter sans faire un étirement adéquat des principaux muscles 

sollicités. 

La sŞŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƛƴŜƳŜƴǘ : Que faire ? 

 Avant Préparation 

o Préparer, organiser un plan de pratique 

o Anticiper le nombre de joueurs, la condition du terrain, le matériel 

o Arriver tôt 

 Pendant Exécution 

o Expliquer en consignes précises et claires 

o Démontrer la qualité voulue 

o Faire réaliser. Les joueurs devraienǘ şǘǊŜ ƭΩŜȄŜƳǇle (suite F). 

o Corriger (viser la qualité des gestes) 

 Après  Bilan 

o Vérifiez si les exercices  effectués étaient du bon niveau et réussis 

Voici les variables ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ ǇŜǳǘ ƳƻŘƛŦier durant une séance ou un exercice : 

 Espace 

o Dimension 

o Zones interdites 

o Zones à consignes 

 Buts 

o Nombre 

o Dimension 
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 Joueurs 

o Nombre 

o Densité 

o Équilibre numérique (ex : 3 vs 2) 

o Position 

 Règles 

o Utilisation des règles (ex : pas de hors-jeu) 

 Consignes 

o Nombre de touches 

o Temps imposé 

o Etc. 

Le match 
 Toujours établir un échauffement actif avec le ballon avant le début de match 

o tǊŞǇŀǊŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ł ƭΩŜŦŦƻǊǘ Ł ǾŜƴƛǊ 

o Augmente graduellement les fréquences cardiaques et la température du corps 

 

 Établir deux objectifs précis et réalisables en lien avec le match 

o Ex : jouer grouper, sortir le ballon de la zone défensive rapidement et en 

contrôle, faire trois passes consécutives, nombre de tirs cadrés, etc. 

 

 Permettre à chaque joueur de jouer en offrant un temps à tous le plus équilibré possible 

 

 [ŀƛǎǎŜǊ ŀǳ ƧƻǳŜǳǊ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŀƴǘ Ǿƻǎ Ŏonsignes 

o Ex : Ne pas dire au joueur quoi faire ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ. 

o  Ex : Corriger sont positionnement serait une consigne adéquate 

 

 Encourager vos joueurs en tout temps restez positifs 

 

 Vous êtes responsable comme les joueursΣ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ Řǳ ōƻƴ 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ƧŜǳΦ {L ǳƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘ ǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƻǳ 

parent, vous devez le signaler à la personne concernée Ŝǘ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ  ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΦ 

[ΩŀǊōƛǘǊŜ peut expulser  le fautif voire même cesser le match. 

 

 Après le match, établir un retour sur les objectifs de façon posƛǘƛǾŜ ƳşƳŜ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ 

pas atteints. 

 

 Établir une ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜ р Ƴƛƴ όcool down). 
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Le soccer à 7 en quelques  petites leçons  
 

Leçon no1 : Le terrain de jeu 

Objectif  :  Pouvoir identifier , par leurs noms, les différentes lignes, surfaces sur le 

terrain  
 

 

 

 

 

1. Le terrain est délimité par 4 lignes 

 Les deux lignes les plus longues sont appelées lignes de touche 

 Les deux lignes plus courtes sont nommées lignes de but. Les buts sont placés au 

centre de chaque ligne de but. 

2. Le terrain est divisé en deux moitiés par la ligne médiane. 

3. Le point central est marqué au milieu de la ligne médiane.  

4. Autour de ce point est tracé un cercle: le cercle central.  

5. Autour du but sont tracées 2 surfaces en forme de rectangle : 

 Le petit rectangle est appelé surface de but 

 Le grand rectangle est la surface de réparation 

Ligne de touche 

Ligne médiane 

Surface de 

but 

Surface de 

réparation 

Point de 

pénalité 

Ligne de but Point central 

Arc de cercle 

de pénalité 

Cercle central 
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6. Dans la surface de réparation est marqué le point de réparation aussi appelé point de 

pénalité   

7. À l'extérieur de la surface de réparation est tracé lôarc de cercle de pénalité. 

 

Leçon no2 : Avant le coup dôenvoi  

 

Objectif  : Bien connaitre les procédures avant le début de la partie   

 

À partir de lô©ge de 11 ans, les matches de soccer se jouent avec des règles qui ressemblent 

beaucoup aux règles pour les adultes. 

o Le ballon 
Un ballon de grandeur 3 est recommandé pour les U7 et U8. Grandeur 4 pour les U9 et 

U10.  

o Nombre de joueurs 

Chaque équipe doit avoir 7 joueurs : 1 gardien de but et 6  joueurs de champ 

o Les arbitres 

 Il y a 1 arbitre central qui parcourt tout le terrain. Il applique les règles du mieux 

possible et assure la sécurité des participants. 

N.B. Plusieurs arbitres sont à leurs premières expériences. Ils sont essentiels aux 

sports et leurs bien-être sont la responsabilité de tous. Aucune remarque  

désobligeante ou menace ne sera tolérée. Le club doit être informé des difficultés 

que certains arbitres pourraient éprouver dans leur fonction. Un responsable des 

arbitres est responsable de leur développement et formation celui-ci fera un suivi de la 

situation. 

 

o Durée des matches  
 Le match se compose de deux périodes de 20 min chacune. 

 Les joueurs ont droit à une pause de 5 à 10 min entre les deux périodes.   

o !Ǿŀƴǘ ƭŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ  

 Avant la mise en jeu, lôarbitre fait un tirage au sort avec une pièce.  

 Lô®quipe qui gagne le tirage au sort choisit sa moitié de terrain pour la première période.  

 Lôautre ®quipe fait la mise en jeu. 

 Lô®quipe qui choisit sa moiti® de terrain effectuera le coup dôenvoi pour la seconde 

période.  

 En deuxième période on change de côté.  

 Les équipes se placent sur le terrain et le ballon est placé sur le point central. 

 Les joueurs doivent être tous dans leur propre moitié de terrain. 

 Lô®quipe qui ne fait pas la mise en jeu nôa aucun joueur dans le cercle central.  

 On attend le signal de lôarbitre. 
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 Avant de donner le signal, lôarbitre fait signe aux 2 gardiens. 

 

 

 

 

 

 

Leçon no3 : Le coup dôenvoi et autre reprise du jeu  

 

Objectif : Comprendre le principe ŘŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ƧŜǳ  

 

1. Le ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ permet de débuter une partie  

Á [ΩŀǊōƛǘǊŜ ŘƻƴƴŜ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭ Řǳ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛΦ 

Á La première passe se fait toujours en direction du but adverse et doit traverser 

la ligne médiane, sinon on reprend la mise en jeu 

Á celui qui fait la mise en jeu doit absolument faire une passe ou bien un tir au but.  

Á Il est possible de marquer un but directement sur un coup dôenvoi. 

 

2. La mise en jeu au centre du terrain permet aussi de reprendre le jeu : 

Á Au début de la seconde période ; 

Á Après un but; quand une ®quipe a marqu® un but, côest lô®quipe contre laquelle 

le but a ®t® marqu® qui proc¯de au coup dôenvoi.  

Á Un but est marqué quand le ballon a entièrement franchi la ligne de but entre les 

poteaux et sous la barre transversale. 

 

Les Joueurs font la 

mise en jeu 

Les adversaires 

ƴΩƻƴǘ ŀǳŎǳƴ ƧƻǳŜǳǊ 

dans le rond central 

arbitre 
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3. Durant la partie, il arrive que ƭΩŀǊōƛǘǊŜ doive momentanément interrompre le jeu pour une 

quelconque ǊŀƛǎƻƴΤ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦŀǳǘŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ŝƴ ƧŜǳΣ ǇŀǊ 

exemple : 

Á Si un joueur est blessé   

Á {Ωƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ŎƻǊǇǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŜȄΦ ǳƴ ŀƴƛƳŀƭΣ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘΧ 

Á Si le ballon est dégonflé, ou pour une autre raison 

 Le jeu reprendra par une balle par terre 

Á [Ωŀrbitre laisse tomber le ballon par ǘŜǊǊŜ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ 

où celui-ci se trouvait au moment de ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ  

Á Si le ballon était dans la surface de but, ƭΩŀǊōƛǘǊŜ 

laisserait le ballon tomber Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ de la surface 

ŘŜ ōǳǘ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ǎŜ 

trouvait le ballon au moment où le jeu a été arrêté. 

Á Le jeu reprend dès que le ballon touche le sol  

Á La balle par terre doit être rejouée si le ballon a été touché par un joueur avant 

ŘΩşǘǊŜ ŜƴǘǊŞ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ǎƻƭ Τ 

Á Un joueur de chaque équipe prend part à la balle par terre 
 

Leçon  no4 : Ballon sorti du terrain 

Objectif : Comprendre le principe de : rentrée de touche; coup de pied de but; coup de 

pied de coin 

 

Le ballon est considéré sorti du terrain quand il a entièrement franchi une 

ƭƛƎƴŜ ŘŜ ōǳǘ ƻǳ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜΣ Ł ǘŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ƭΩŀƛǊ Τ 

 

Rentrée de touche 

Il y a rentrée de touche lorsque le ballon franchit la ligne de touche. [ΩŀǊōƛǘǊŜ ǊŜƎŀǊŘŜ ǉǳŜƭƭŜ 

ŞǉǳƛǇŜ ŀ ǘƻǳŎƘŞ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ Ŝǘ ƭŀ ǊŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜ Ǿŀ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜǊǎŜΦ [ΩŀǊōƛǘǊŜ 

ƛƴŘƛǉǳŜΣ ŀǾŜŎ ǎŀ ƳŀƛƴΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ŀ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ ŀǘǘŀǉǳŜΦ 

(Petit truc Υ ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜǊǎŜ Ŧŀƛǘ ǎƻǊǘƛǊ ƭŜ ōŀƭƭƻƴΣ ƭŀ ǊŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ Ł ƴƻǘǊŜ 

équipe. Donc, il ne faut pas toucher au ballon en dernier) 

Pour faire la rentrée de touche, il faut : 

 avoir les deux pieds, en partie ou compl¯tement ¨ lôext®rieur du terrain  ; 

 tenir le ballon avec ses deux mains ; 

 lancer le ballon depuis la nuque et par-dessus la tête en gardant les deux pieds au sol. 

Sorti  
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Si la rentr®e de touche est mal ex®cut®e, alors lôarbitre accorde une rentr®e de touche ¨ lô®quipe 

adverse. Il nóest pas permis de marquer un but directement sur une rentrée de touche 

 

Coup de pied de but 

Si le ballon sort du terrain par la ligne de but (en dehors du but), il y a coup de pied de but si le 

ballon est touch® en dernier par un joueur de lô®quipe qui attaque. Lôarbitre pointe sa main en 

direction de la surface de but. Dans un coup de pied de but : 

À Le ballon est bott® dôun point quelconque de la surface de but; 

À Les joueurs adverses doivent tous être en dehors la surface de réparation; 

À Le ballon est en jeu d¯s quôil est hors de la surface de réparation; 

À Si le ballon est touché avant de sortir de la surface de réparation,  le coup 

de pied de but doit être repris.  

Un but peut être marqué directement sur coup de pied de but. 

 

Coup de pied de coin  

Si le ballon sort du terrain par la ligne de but (en dehors du but), il y a coup de pied de coin si le 

ballon est touch® en dernier par un joueur de lô®quipe qui défend. Lôarbitre indique le coin o½ on 

doit effectuer le coup de pied de coin. Pour ce faire : 

À Le ballon doit °tre positionn® ¨ lôint®rieur de lôarc de cercle de coin. Sôil nôy 

en pas le petit arc, il faut placer le ballon le plus proche possible du coin. 

À Le ballon est en jeu d¯s quôil est bott® et a boug®. 

Un but peut être marqué directement sur coup de pied de coin. 

Pour toutes ces mises en jeu, on nôa pas besoin dôattendre le signal de 

lôarbitre. Il faut faire vite et en profiter pour surprendre lôadversaire. 
 

Leçon no5 : Le hors-jeu 

 

Il n'y  a pas de hors-jeu au soccer à 7 
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Leçon no6 : Les coups francs 

Objectif : Comprendre le principe des coups francs 

vǳŀƴŘ ǳƴŜ ŦŀǳǘŜ Ŝǎǘ ŎƻƳƳƛǎŜΣ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ǎƛƎƴŀƭŜ ǳƴ ŎƻǳǇ ŦǊŀƴŎ Ŝǘ ƭŜ ƧŜǳ Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞΦ [ΩŀǊōƛǘǊŜ 

ƛƴŘƛǉǳŜΣ ŀǾŜŎ ǎŀ ƳŀƛƴΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ Řǳ ŎƻǳǇ ŦǊŀƴŎ ŀǘǘŀǉǳŜΦ Les 

coups francs sont soit directs soit indirects. Pour le coup franc direct comme pour le coup franc 

indirect, le ballon doit être immobile ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ 

tƻǳǊ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǳƴ ŎƻǳǇ ŦǊŀƴŎΣ ƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǘǘŜƴŘǊŜ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ƭŜ 

spécifie « Attend mon signal ». Sinon, il faut faire vite et en profiter pour surprendre 

ƭΩŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜΦ 

1. Coup franc direct 

Un ŎƻǳǇ ŦǊŀƴŎ ŘƛǊŜŎǘ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜǊǎŜ si on: 

Å donne ou essaiŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ǳƴ ŎƻǳǇ ŘŜ ǇƛŜŘ Ł ƭΩŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ Τ 
Å fait ou essaie de faire un croche-ǇƛŜŘ Ł ƭΩŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ Τ 
Å frappe ou essaie de frapper un adversaire ; 
Å bouscule ou tient un adversaire ; 
Å crache sur un adversaire ; 
Å touche délibérément le ballon de la main (excepté le gardien de but dans sa propre 

surface de réparation). 

La faute est jouée là où se trouvait le joueur fautif ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΦ  

Un coup de pied de réparation (pénalitéύ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞ ǉǳŀƴŘ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ces fautes est commise par 

un joueur dans sa propre surface de réparation. 

2. Coup franc indirect 

Un coup franc indirect Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜǊǎŜ ǎƛ on: 

Å ƧƻǳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜΤ όŜȄŜƳǇƭŜ Υ ŜȄŎŝǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ ǇƛŜŘ ƭŜǾŞ 
trop hautΧ); 

Å fais ƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭŀ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜΤ ƻƴ ƭǳƛ ōŀǊǊŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Τ 
Å empêche le gardien de but adverse de relancer le jeu; 

 

Un coǳǇ ŦǊŀƴŎ ƛƴŘƛǊŜŎǘ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŀŎŎƻǊŘŞ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜǊǎŜ ǎƛ le gardien de but : 

Å garde le ballon en main pendant plus de six secondes  
Å touches ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ ŘŜǎ Ƴŀƛƴǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǾƻƛǊ 

lâché; 
Å touche le ballon des mains sur une passe bottée délibérément par un coéquipier ; 
Å touche le ballon des mains directement sur une rentrée de touche effectuée par un 

coéquipier. 

La faute est jouée là où se trouvait le joueur fautif ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΦ  
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Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƳŀǊǉǳŜǊ ǳƴ ōǳǘ ŘƛǊŜŎǘŜment sur un coup franc indirectΦ [ΩŀǊōƛǘǊŜ ǎƛƎƴŀƭŜ 

le coup franc indirect en levant le bras au-dessus de la tête. Il maintient son bras dans cette 

position ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǳǇ ŦǊŀƴŎ ƛƴŘƛǊŜŎǘ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ ǘƻǳŎƘŜ ǳƴ ŀǳǘǊŜ 

joueur ou ne soit plus en jeu. 

Leçon  no7 : Le coup de pied de réparation 

Objectif : Comprendre le principe du coup de pied de réparation 

Un coup de pied de réparation (pénalitéύ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ŎƻƳƳŜǘΣ dans sa 

propre surface de réparation, une faute pour laquelle un coup franc direct doit être accordé.  

Du temps supplémentaire doit être accordé pour tout coup de pied de réparation qui doit être 

exécuté à la fin de temps réglementaire de jeu. 

Position du ballon et des joueurs 

Å Le ballon doit être placé sur le point de réparation. 
Å Le joueur exécutant le coup de pied de réparation doit être clairement identifié. 
Å [Ŝ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘŜ ōǳǘ ŘŜ ƭΩéquipe qui défend doit rester sur sa ligne de but, face à 
ƭΩŜȄŞŎǳǘŀƴǘ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ōŀƭƭƻƴ ŀƛǘ Şǘé botté. 

 

 

 

Tous les joueurs, autres que le joueur désigné, doivent se trouver : 

Å En dehors de la surface de réparation ; 
Å En dehors de ƭΩŀǊŎ ŘŜ ŎŜǊŎƭŜ de pénalité ; 
Å derrière le point de réparation ; 

 

Le jeu reprend dès que le ballon est botté par le joueur désigné. 

{ƛ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ǊŜƴǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǳǇ ŘŜ ǇƛŜŘ ŘŜ 

ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜ ƭŜ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜΦ  

 

Aucun autre joueur 

dans la surface de 

réparation 

 

Joueur 

désigné 
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Leçon no8 : Les cartons 

Objectif : Comprendre le principe des cartons  

[Ωarbitre a deux cartons : un jaune et un rouge. Le carton jaune Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩun 

joueur est averti. Le carton rouge Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩun joueur est expulsé du jeu. 

[Ωarbitre peut donner des sanctions disciplinaires à partir du moment où il pénètre sur le terrain 

Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƭŜ ǉǳƛǘǘŜ après le coup de sifflet final du match. Donc, même pendant la 

pauseΣ ǎƛ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ Ŧŀƛǘ ǳƴ ƎŜǎǘŜ ŀƴǘƛǎǇƻǊǘƛŦΣ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ǇŜǳǘ ƭŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŜǊΦ   

[ΩŀǊōƛǘǊŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ŀǎǎƛs sur le banc des remplaçants, si son 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŀƴǘƛǎǇƻǊǘƛŦ όŜȄΦ ƛƴǎǳƭǘŜǊ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜύ  

[ΩŀǊōƛǘǊŜ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ŀǾŜǊǘƛǊ ǳƴ ŜƴǘǊŀƛƴŜǳǊ ƻǳ ƭΩƻōƭƛƎŜǊ Ł ǉǳƛǘǘŜǊ ƭŜ ōŀƴŎ ŘŜǎ ǊŜƳǇƭŀœŀƴǘǎ ǎΩƛƭ ŀ ǳƴ 

ƳŀǳǾŀƛǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘΦ [ΩŜƴǘǊŀƛƴŜǳǊ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ŀƭƭŜǊ ǎΩŀǎǎŜƻƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǎƛƳǇƭŜ 

spectateur.  

Fautes qui peuvent entrainer un avertissement 

Un joueur se voit infliger un carton jaune quand il : 

Å se rend coupable de comportements antisportifs ; 

Å manifeste trop sa désapprobation Ł ƭΩŀǊbitre, en paroles ou en acte ; 

Å enfreins avec persistance les lois du jeu ; 

Å retarde volontairement la reprise du jeu ; 

Å ne veut pas respecter ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ de pied de coin, 

ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ŦǊŀƴŎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜ Τ 

Å pénèǘǊŜ ƻǳ ǊŜǾƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƧŜǳ ǎŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ Τ 

Å ǉǳƛǘǘŜ ŘŞƭƛōŞǊŞƳŜƴǘ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩarbitre. 

Å retire son chandail sur le terrain pendant le jeu 
 

Fautes qui peuvent entrainer une  expulsion  

Un joueur se voit infliger un carton rouge, donc est exclu du match ǎΩƛƭ Υ 

Å commet une faute grossière et violente; 

Å adopte un comportement violent ; 

Å crache sur un adversaire ou sur toute autre personne ; 

Å ŜƳǇşŎƘŜ ƭΩŞǉuipe adverse de marquer un but en touchant délibérément le ballon de  la 

main (sauf le gardien de but bien sur) ; 

Å fais un croc-en-jambe ou bouscule un adversaire qui est sur le point de marquer un but ; 

Å tiens des propos ou fais des gestes blessants, injurieux ou grossiers; 

Å reçois un deuxième avertissement au cours du même match. 

Un joueur expulsé doit laisser le terrain et aussi la zone des remplaçants. Le joueur doit 

ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǾŜǎǘƛŀƛǊŜǎ ƻǳ ŀƭƭŜǊ ǎΩŀǎǎŜƻƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǳōƭƛŎΦ ¦ƴ ƧƻǳŜǳǊ ŜȄǇǳƭǎŞ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 

ǊŜƳǇƭŀŎŞΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ƧƻǳŜ ƭŜ ǊŜǎǘŜ Ře la partie avec un joueur en moins. 
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Leçon no9 : Proc®dures pour d®terminer le vainqueur dôun match 

Objectif Υ /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ǾŀƛƴǉǳŜǳǊ ŘΩǳƴ ƳŀǘŎƘ 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ŀǳǊŀ ƳŀǊǉǳŞ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ōǳǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǊŜƳporte la victoire. 

Quand les deux équipes marquent le même nombre de buts, le match est déclaré nul.  

En période de séries éliminatoires, il faut absolument un vainqueur, alors on peut utiliser 

plusieurs méthodes pour départager les 2 adversaires. Les périodes de prolongation et les tirs au 

but sont les 2 méthodes utilisées pour déterminer le vainqueur. 

1. Dans certaines compétitions on prévoit de jouer une prolongation de deux périodes de 

maximum 15 minutes chacune.  

2. La séance de tir au but est très éprouvante pour la majorité des joueurs de soccer. Une 

bonne préparation aide beaucoup à supporter toute cette pression.  

 Les deux équipes exécutent chacune cinq tirs au but.  

 Les tirs sont exécutés à tour de rôle par chaque équipe. 

 Si, après leurs cinq tirs, les deux équipes ont marqué le même nombre de buts, on 

continue  ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ équipe marque ǳƴ ōǳǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŀǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ƳşƳŜ 

nombre de tentatives. 

 Seuls les joueurs présents sur le terrain de jeu au moment où l'arbitre siffle la fin du 

match sont autorisés à participer aux tirs au but. 

 Chaque tir est exécuté par un joueur différent, et tous les joueurs autorisés doivent avoir 

ŜȄŞŎǳǘŞ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘƛǊ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘΩŜǳȄ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ Ŝƴ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǳƴ ǎŜŎƻƴŘΦ 

 Seuls les joueurs autorisés et les arbitres peuvent rester sur le terrain de jeu. 

 Tous les joueurs, excepté celui qui exécute le tir et les deux gardiens de but, doivent 

rester dans le cercle central ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǇǊŜǳǾŜ ŘŜǎ ǘƛǊǎ ŀǳ ōǳǘΦ  

 Le gardien de but est aussi autorisé à faire un tir au but.   
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,ȭÅÎÔÒÁÿÎÅÕÒ Äu soccer à 7 

  Le rĖÌÅ ÄÅ ÌȭÅÎÔÒÁÿÎÅÕÒ 

 Établir une bonne communication (se faire comprendre de tous les joueurs) 

o Être précis dans les consignes 

o 5ŞƳƻƴǘǊŜǊ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 

 Favoriser le renforcement positif 

 Être créatif et allumé 

o {ƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜΣ ƭŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩƻŦŦǊƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ 

tout en les challengeant  

 Faire une différence Υ [ΩŜƴǘƘƻǳǎƛŀǎƳŜ Ŝǘ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘŀƎƛŜǳȄ 

 Garder les joueurs actifs 

o Éviter les longs moments où les joueurs sont statiques 

o Les joueurs doivent toujours être aux aguets 

 wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǘŞ 

o Soyez conscient des différences de chaque joueur (le joueur agressif, silencieux, 

méticuleux, agité...) 

 Exiger la qualité 

o [ΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƭŀ ǊŞǇŞǘƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜΦ {ƛ ǳƴ joueur 

exécute un geste imprécis, ŎŜ ƎŜǎǘŜ ǎΩŜƴŎǊŜra de cette manière 

o {ƛ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ǳƴ ƎŜǎǘŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎƻƳƳŜ ƳƻŘŝƭŜ 

 Varier les positions 

o Modifier les positions durant les matchs et entraînements. Les joueurs seront 

complets dans toutes les phases du jeu 

 Développer le respect des joueurs 

o Encourager continuellement les joueurs à se supporter les uns les autres. 

o Établir un esprit sprotif envers tous les joueurs incluant les adversaires 

 /ƘŜǊŎƘŜǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ 

o ¢ŜƴǘŜǊ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳne attention égale pour tous les joueurs du groupe 

o Ne négligez pas les moins compétents et ne ralentissez pas le développement 

des joueurs de niveau plus avancés 

 Provoquer le plaisir 

o Les joueurs en redemanderont ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ Řǳ ǇƭŀƛǎƛǊ 
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#ÏÄÅ ÄȭïÔÈÉÑÕÅ 
 

CODE DΩ;¢ILv¦9 : /ΩŜǎǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŜǾƻƛǊǎ ǉǳƛ ǊŞƎƛǎǎŜƴǘ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ǉǳƛ ǎƻƴǘ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻǊŀƭŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǎΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜƴǘ Ŝǘ ǎŜ ǊŀƭƭƛŜƴǘ 

tous les membres (joueurs, entraîneurs, administrateurs, parents et arbitres). Elles établissent et 

encadrent la conduite et les rapports à chaque membre afin de vivre pleinement en harmonie 

les uns avec les autres 

/h59 5Ω;¢ILv¦9 59 [Ω9b¢w!Ob9¦w 

[ΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǎƻƴ ǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ǎǳǊ 

ǎŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ Ŝǘ ǎǳǊ ǎƻƴ ŜƴǘƻǳǊŀƎŜΣ [ΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ όƭŜǎ ƎŜǎǘŜǎ ǾŀƭŜƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ǎƛƴƻƴ Ǉƭǳǎ 

que la parole) et un leaderΦ Lƭ Řƻƛǘ ŀǎǎǳƳŜǊ ǳƴŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜΣ 

morale et sociale auprès des joueurs et se montrer digne de cette responsabilité. Il doit 

ǎΩŀǘǘŀŎƘŜǊ davantage au bien-şǘǊŜΣ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ ǉǳΩŀ ƭŜǳǊ ŦƛŎƘŜ ŘŜ 

victoires et de défaites. 

 

!Ŧƛƴ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǊ ǎŀ ǘŃŎƘŜ ŀǾŜŎ succès, ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Řƻƛǘ : 

Á Connaître, respecter et faire respecter  les règles du soccer 
Á Respecter les officiels et leurs décisions 
Á Respecter vos adversaires 
Á 5ƻƴƴŜǊ Ł ŎƘŀŎǳƴ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ 
Á {ŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ ǎǇƻǊǘƛŦ Ŝǘ ƭΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƧǳǎǘŜ Ŝǘ 

équitable  
Á Se maitriser en tout temps 
Á Valoriser la victoire, sans dramatiser la défaite 
Á Se rappeler que la victoire à tout prix ŀƳŝƴŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 

douteuses 
Á Respecter les capacités et les limites des joueurs 
Á Chercher à améliorer mes connaissances  de façon continue. 
Á Respecter les orientations du club et participer aux activités du club. 

 

* Selon le LAROUSSE Υ ƭŜ ǎǇƻǊǘ Ŝǎǘ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜǎ physiques se présentant sous forme de jeux 

individuels ou collectifs, pouvant donner lieu à une compétition et pratiqués en observant  certaines règles. 



                                                                                                                                                               29  

 

Encadrement et soutien 
 Le club ASDV supporte ses entraîneurs-ŀƴƛƳŀǘŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŏƻƴǘƛƴǳe de leur 

ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΦ 9ƭƭŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƳŞŘƛǳƳǎ : guide de 

ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊΣ ŎƻǳǊǎ ƳŀƎƛǎǘǊaux (Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴύΣ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿeb 

du club contient des liens utiles à la préparation ŘŜǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ 

technique¹ et entraîneur ressources² ( parrainage disponible sur demande). Des DVD sont 

également disponibles pour consultation. 

1. Le directeur technique : Son rôle Ŝǎǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /Φ!Φ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩélaborer des objectifs de performance du club 

 De développer les structures favorisant le développement de chaque joueur du 

club 

 Encadrer et former les entraƛƴŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊs qualifications 

 Évaluer les objectifs (bilan) et les entraîneurs du club 

2. Entraîneurs ressources Υ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭe niveau compétitif qui a de 

ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ł ǇŀǊǘŀƎŜǊΦ [e support peut être technique (ex : préparaǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

pratique), organisationnel ou moral. 

Premiers soins  
La prévention (ƳŜƛƭƭŜǳǊ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ Ŝƴƴǳƛs) 

 Connaître la condition physique de vos joueurs (allergies, asthme, trouble physique 

connu, handicap, etc.) 

 Toujours avoir de la glace et la trousse de premiers soins (fournies avec le sac 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊύ 

 [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŀŘǳƭǘŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ όŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

une garderie) 

 Numéro de téƭŞǇƘƻƴŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όce qui ne devrait pas être utilisé en raison du 

point précédant) 

 ;ǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΦ [ΩŀǊōƛǘǊŜ Ŝǎǘ ǎŜǳƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 

ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƳŀǘŎƘǎΦ [ΩŀǊōƛǘǊŜ ŘŞŎƛŘŜ ǎƛ ƭŜ ƳŀǘŎƘ est praticable. 

o Aviser le directeur de niveau ou site web rapidement si des correctifs doivent 

être apportés à la surface du jeu (trou dans le terrain, encrage des buts 

inadéquats, terrains inondés) 

 Avoir accès à unŜ ƭƛƎƴŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ à proximité (cellulaire, téléphone) 

 Le port ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ όprotège-tibia, soulier à crampons) même lors 

des pratiques 

[ΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ŀǳȄ joueurs, mais 

les accidents pourraient toutefois se produire 

 Il  est ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ōŞƴŞǾƻƭŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǎǎǳǊŜǊ 

des soins à des blessures mineures (formation disponible sur le web, voir liens utiles à la fin du 

document) 
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 Blessures mineures 

o Élongation musculaire 

o Foulure 

o Abrasion de surface (peau) 

o Insolation  

o Déshydratation 

En cas de blessure majeureΣ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Řƻƛǘ ŀǾƛǎŜǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ d'urgence (911) pour un 

transport sécuritaire en centre hospitalier 

 Blessures majeures 

o Fracture 

o /ǊƛǎŜ ŘΩŀǎǘƘƳŜ ŀƛƎǳ ƻǳ ǘǊƻǳōƭŜ ǊŜǎǇƛǊŀǘƻƛǊŜ 

o Trauma crânien 

o Trouble cardiaque 

o Allergie majeure (choc anaphylactique) ex Υ ǇƛǉǳǊŜ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜ 

Lors des blessures majeures, un représentant du club doit être avisé (directeur de niveau ou un 

autre représentant). 

Organisation  de la saison 
{ΩŜƴǘƻǳǊŜǊ : afin ŘΩŀƭƭŞƎŜǊ ǎŀ ǘŃŎƘŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ, il est essentiel de partager des responsabilités 

avec les parents des joueurs 

Assistant : 

Identifier un parent en mesure de vous soutenir lors des entraînements et vous remplacer en 

Ŏŀǎ ŘΩŀōǎŜƴŎŜΦ Lƭ ǇŀǊǘŀƎŜ ƭŜǎ ƳşƳŜs responsabilités que vous. 

Manager :  

Ce parent établit avec les autres parents les mesures organisationnelles (préparation des feuilles 

de match, planification de tournois ou activités du club ex : photo, tournois). 

Premier répondant : 

Ce parent est le premier à intervenir ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜΦ Lƭ ŘƻƴƴŜ ƭŜǎ 

ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻƛƴǎΦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘŜ ƭŀ ƎƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƳŀǘŎƘǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΦ 

Contrat avec les parents : 

Lors de la première séance avec les joueurs, prenez 30 minutes pour 

rencontrer les parents. Cette période est essentielle pour les informer. 

Préparez un ordre du jour en incluant les points suivants :  
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Orientation du programme :  

 Présentation des entraîneurs (qui êtes-vous?/expliquez votre rôle)  

 Philosophie et programme d'entraînement (expliquez vos objectifs et vos attentes) 

 Attentes et rôle des parents όǇǊŞǎŜƴǘŜȊ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜōύ 

 Attentes et rôle des joueurs όǇǊŞǎŜƴǘŜȊ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜōύ 

 Règlements   

La saison :  

 Saison et Club (présentez le calendrier des matchs et les activités du club) 

 Pratique 

 Vacances et absences όŘŜƳŀƴŘŜȊ ŘΩşǘǊŜ ŀǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜύ 

 Festi-Foot  (12 et 13 juin) 

 Festival  ou tournoi (pour participer à un tournoi ou festival en dehors des activités du 

club, vous devrez vous procurer un permis de voyages disponible sur le site web) 

Petits conseils utiles : 

1. Règles du 24 hrs : Si un parent souhaite critiquer, obtenir des précisions, 

exprimer un mécontentement en lien à un événement. Il doit attendre 24 hrs. 

ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘΦ Ceci permet de réduire le niveau émotif et de formuler 

adéquatement ces idées. 

2. [ΩŜƴǘǊŀƛƴŜǳǊ-ŀƴƛƳŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǇƻǊǘƛǾŜǎΦ 

[ΩƛƴƎŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ tolérée. 

3. En cas de difficultés (organisationnel, sportives,etc.),veuillez aviser votre 

directeur de niveau. Celui-ci peut vous orienter dans la recherche de solution. 

4. !Ŧƛƴ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǇǊƻǘŞƎŜǊΣ ŞǾƛǘŜȊ ŘΩşǘǊŜ ǎŜǳƭ ŀǾŜŎ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘΦ [Ŝ ǎƻŎŎŜǊ ƴΩest pas une 

garderie. 

5.  Le soccer est un sport de plein air. Beau temps, mauvais temps les matchs ont 

ƭƛŜǳΦ {Ŝǳƭ ƭΩŀǊōƛǘǊŜ ǇŜǳǘ ŀƴƴǳƭŜǊ ǳƴ ƳŀǘŎƘ όŜƴ Ŏŀǎ ŘΩŞŎƭair et tonnerre ou un 

ǘŜǊǊŀƛƴ ƛƳǇǊŀǘƛŎŀōƭŜύΦ ±ƻǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ Řƻƛǘ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ǇƭŜǳǘ ƻǳ Ŧŀƛǘ ǘǊŝǎ 

chaud. 

 

OÖÁÌÕÁÔÉÏÎ ÄȭïÑÕÉÐÅ 

 

Dans le but de bien diviser les équipes ŘΩǳƴŜ ǎŀƛǎƻƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ 

dans la catégorie qui correspond à leurs talents et leurs ambitions. Une bonne 

ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜΦ ±ƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜō Řǳ 

Ŏƭǳō ƭŜǎ ƎǊƛƭƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ ±ƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜ en 

Ǿƻǳǎ ƛƴǎǇƛǊŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ. Vous devez remettre votre évaluation 

ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ǾƻǘǊŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩŜƴǘǊŀƛƴŜǳǊ όŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴύΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ 

passeports de joueurs devront également être remis. Vos commentaires constructifs 

ǎŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ōƛŜƴǾŜƴǳǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƭǳōΦ 
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Liens utiles  (pour organiser vos pratiques)  

 

o www.insidesoccer.com (mon favori)  

o www.uefa.com/trainingground/index.html  

o www.bettersoccermorefun.com  

o www.giveusbackourgame.co.uk  

o www.ascgagnac-football.com  

o http://exercices  de foot -eps29.kazeo.com/seances -d-

entrainement -en-U13-U11-U9,r106054.html  

o www.footy4kids.co.uk  

o http://www.soccer -sites.com 

o http://www.coerver.com  όƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ǘǊŝǎ ǳǘƛƭŜύ 

o http://www.soccerpal.com  

o http://www.entraineur.ch/  

o http://www.entraineurdefoot.com  

o http://www.eteamz.com/soccer/instruction/tips/  

o http://www.ucs.mun.ca  

o http://www.coach.ca/  

 

Logiciel pour entraineur : 

Á http://soccerclinics.com  

Á http://www.soccer -trainer.f r/  

Á http://www.winnerfoot.com/fr/index.php  

 

Entrainement du gardien de but : 

Á http://www.jbgoalkeeping.com/  

Á ht tp://www.keeperworld.com/  

Á http://www.soccer22.qc.ca/  

http://www.insidesoccer.com/
http://www.uefa.com/trainingground/index.html
http://www.bettersoccermorefun.com/
http://www.giveusbackourgame.co.uk/
http://www.ascgagnac-football.com/
http://exercices/
http://www.footy4kids.co.uk/
http://www.soccer-sites.com/
http://www.coerver.com/
http://www.soccerpal.com/
http://www.entraineur.ch/
http://www.entraineurdefoot.com/
http://www.eteamz.com/soccer/instruction/tips/
http://www.ucs.mun.ca/
http://www.coach.ca/
http://soccerclinics.com/
http://www.soccer-trainer.fr/
http://www.winnerfoot.com/fr/index.php
http://www.jbgoalkeeping.com/
http://www.keeperworld.com/
http://www.soccer22.qc.ca/
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Sources 

o Canadasoccer.com 

o Federationsoccer.qc.ca  

o 0ÒÏÇÒÁÍÍÅ ÄÅ ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ ÃÁÎÁÄÉÅÎÎÅ ÄÅ ÓÏÃÃÅÒ « Du 

mieux -être  à la coupe du monde » 

o «  Saratoga soccer coaches folder  » 

o «  Programme de formation du Lachine S.C.  » de Bruno  

Route 

o « U8-U10kick -off coaching manual Gavin Spooner  » 

o asdvsoccer.com 

o http://patrice.marseillou.free.fr/  

o http://foot44.fff.fr/cg/0601/www/formation/251833.sht

ml  

o Les verts de Sherbrooke  : http://www.lesverts.qc.ca  

 

 

http://patrice.marseillou.free.fr/
http://foot44.fff.fr/cg/0601/www/formation/251833.shtml
http://foot44.fff.fr/cg/0601/www/formation/251833.shtml

